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CONHECIMENTO DAS CONDIQﬁES GERAIS
0 Aderente declara que, na data da celebragdo do
presente contrato de adesdo a rede de mobilidade
elétrica ("Rede de Mobilidade Elétrica™), recebeu,
tomou conhecimento e aceitou as Condigdes Gerais
que o regulam, anexas ao presente contrato e que
dele fazem parte integrante, no dmbito do Regime
Juridico da Mobilidade Elétrica (RIME}, estabelecido
pelo Decreto-Lein.” 39/2010, de 26 de abril, alterado
pela Lei n.®64-B/2011, de 30 de dezembro, pelo
Decreto-Lei n®170/2012, de 1 de agosto, pelo
Decreto-Lei n."90/2014, de 11 de junho, e demais
legislagdo complementar, bem como do Regulamento
n.? 854/2018, da Entidade Reguladora dos Servigos
Energéticos,

Mobilidade Elétrica (RME).

que aprova o Regulamento da
A outorga do presente contrato de adesdo vincula o
Aderente, nos exatos termos previstos nas Condigoes
Gerais, perante a Entidade Gestora da Mobilidade
Elétrica (EGME) e perante cada um dos demais
aderentes ao Contrato, quer se trate de aderentes
existentes a data da outorga do presente contrato de
adesdo pela Parte aderente, quer de aderentes
futuros.

AsCondigdes Geraisqueregulamapresente contrato
de adesdo & Rede de Mobilidade Elétrica, e que dele
fazem parte integrante, tém aplicacdo e vigoram a
partir do momento da respetiva adesdo pelo

Aderente.

KNOWLEDGE OF THE GENERAL CONDITIONS
The Adherent hereby declares that, on the conclusion
date of this adhesion agreement to the network for
electric mobility {"Network for Electric Mobility™), it
has received, become aware and accepted the
General Conditions that govern it, annexed to this
agreement and farming an integral part thereof,
under the Legal Framework for Electric Mobility
{RIME), established by Decree-Law No. 39/2010, of
26 April, amended by Law No. 64-B/2011, of 30
December; by Decree-Law No. 170/2012, of 1 August;
by Decree-Law No.80/2014, of 11 June, and other
camplementary legislation, as well as Regulation No.
854/2019 of the Energy Services Regulatory
Authority, which approves the Regulation on Electric
Mobility (RME).

The conclusion of this Adhesion Agreement shall be
binding on the Adherent, on the exact terms provided
in the General Conditions, before the Managing Entity
of Electric Mobility (EGME) and before each of the
other adherents to the Agreement, whether it is
adherents existing at the time of the conclusion of]
this Adhesion Agreement by the adhering party, or
future adherents.

The General Conditions governing this Adhesion
Agreement to the Network for Electric Mobility, and
forming an integral partthereof, are applicable and in

force fram the moment of adhesion by the Adherent.
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Pela EGME | On behalf of the EGME
Luis Barroso Alexandre Videira
{Presidente | Chairman) (Administrador | Member of the Board)
Pelo Aderente | On behalf of the Adherent
O{s) Representante(s) | {The Representative(s))’
1

0 Aderente daverd entregar adocumentacio necessarias comprovar | The Adherent shall daliver the dozumentation necessary to make
8 qualidade e os pederss de representacdo do(s) sau(s} | proof of the capacity and powers of representation of its legal
reprasentanta{s) legalfais), dozumentaco essa que ficard anexa & | reprasentative(s), which shall be attachad to this form,

prasente ficha,
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CONTRATO DE ADESAQ A REDE DE
MOBILIDADE ELETRICA

CONDIGOES GERAIS

Clausula1.?

Objeto e definigdes

1 - As presentes condigBes gerais do contrato de
adesdo & Rede de Mobilidade Elétrica {"Condigbes
Gerais") regulam os aspetos da adesdo & Rede de
Mobilidade Elétrica pelos comercializadores de
eletricidade pare a mobilidade elétrica (CEME),
operadores de pontos de carregamento (OPC) ou
detentores de ponto de carregamento de acesso

privativa (DPC).

2 - 0s termos em mailsculas e siglas que ndo sejam
ohjetodedefinicdo expressanas presentes Condigdes
Gerais tém o significado que lhes é dado no
Regulamento n?® 854/2019, de 4 de novembro
{Regulamento da Mobilidade Elétrica) {RME).

3 - Para efeitos das presentes Condigdes Gerais, sdo
intervenientes na Rede de Mobilidade Elétrica as
entidades que exercem as atividades de CEME, de
OPCoude DPC, bem como a Entidade Gestora da Rede
de Mobilidade Elétrica {EGME).

Condigécs Gorais do Cort-ate de Adesdo s Rode de Mobilidage Eldirica| Ge~ea Conditions of ¢ Adhas ¢~ Agrenme L Lho Notwor< o FlesLric Masilivg
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ADHESION AGREEMENT TO THE NETWORK
FORELECTRIC MOBILITY

GENERAL CONDITIONS

Clause 1

Object and definitians

1 - These general conditions of the adhesion
agreement to the Network for Electric Mobility
{(*General Conditions™} govern the aspects concerning
the adhesion to the Netwark for Electric Mobility by
the retailers of electricity for electric mobility
{CEME), charging point operators {OPC) or halders of

private access charging points {DPC).

2 — Terms written in capital letters and acronyms not
expressly defined in these General Conditions have
the meaning ascribed to them in Regulation No.
854/2019, of 4 November (Regulation on Electric
Mobility) (RME}.

3 — Forthe purposes of these General Conditions, the
entities carrying out the activities of CEME, OPC or
DPC, as well as the Managing Entity of the Network
for Electric Mobility {EGME) are stakeholders in the
Network for Electric Mobility.

T:+351212 699 830
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4 - Constituem objeto de regulagdo especifica pelas

presentes Condicdes Gerais as seguintes matérias:

a) Obrigaces de CEME, OPCe DPC;

b} Condigdes de acesso e manutencio do sistema de
gestdo da EGME;

¢) Faturacdo entre CEME, OPC, DPC & EGME;
d} Faturacioentre CEME e OPC;

g) Cessacio do contrato de adesfo a rede de
mobilidade elétrica;

f) Cessdoda posicdo contratual,

g} Leiaplicavel eforojudicial.

5 - As presentes condigdes gerais, que ndo esgotam a
discipling juridica da mobilidade elétrica, sdo
elaboradas tendo por base o Decreto-Lei n.?38/2010,

de 26 de abril, na sua redagio vigente, & 0RME,

Clausula2®

Obrigagdes do CEME

Para além das demais obrigagGes constantes das

presentes Condigdes Gerais e dasdisposigoes legaise

regulamentares  aplicdveis,  constituem  ainda
obrigagdes do CEME:
a) utilizar o Sistema de Gestdo da EGME

exclusivamente para o fim a que este sedesting;

b} pagaraosOPC osvalores das faturas emitidas por
estes:

C) pagar 3 EGME ovalor correspondente a tarifa da
EGME;

Condigécs Gorais do Cort-ate de Adesdo s Rode de Mobilidage Eldirica| Ge~ea Conditions of ¢ Adhas ¢~ Agrenme L Lho Notwor< o FlesLric Masilivg
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4 — The following matters are specifically regulated

by these General Conditions;

a) Obligations of CEMEs, OPCs and DPCs;

b} Conditions of access and maintenance of the
management system of the EGME;

¢) Invoicing between CEMEs, OPCs, DPCs and the
EGME;

d} Invoicing between CEMEs and OPCs;

g) Cessation of the adhesion agreement to the
network for electric mohility;

f)  Assignment of contract;

g) Applicable law and jurisdiction.

5 -These general conditions, which are not the whole
of legal provisions governing electric mobility, are
drawn up based on Decree-Law No. 39/2010, of 26
April, as amended, and the RME,

Clause 2

Obligations of the CEME

Inaddition to the other obligations contained in these
General Conditions and the legal and regulatory
provisions applicable, the following are also
abligations of the CEME:

a) to use EGME's Management System exclusively
for the purpose forwhich itis intended;

b} to pay the OPCs the amounts of the invoices
issued by the latter;

¢)  topaythe EGME theamount correspondingto the
EGME tariff,

240.5/14

@MOBIEPT WWW.MOBIE.PT



MOBI.c

ELECTRIC MOBILITY

-

d) informar a EGME. com a celeridade possivel,
sobre qualquer anomalia, falha, avaria ou
paralisagdo no Sistema de Gestdo da EGME de
que tenha conhecimento e, na medida em que
lhe seja possivel e exigivel, colaborar na
resolugdo do prablema, designadamente através
da prestagdo de qualquer informagdo Util de que

disponha;

@) informar e cooperar com a EGME visando o
cumprimento das obrigacbes relativas & gestao
e monitorizacdo dos fluxos energéticos e
financeiros, e as relativas ao aprovisionamento

deenergia, atodo o tempo,

f)  com excecdo da informagdo respeitante ao
proprioc CEME e ao estado de operacionalidade
da rede, utilizar ainformagdo que lhe é fornecida
pela EGME exclusivamente para informagdo
interna, ndo disponibilizando essa informagéo a
terceiros sem o consentimento expresso, por

escrito, daEGME.

Cladusula 3®

Obrigacoes do OPC

Para além das demais obrigagGes constantes das
presentes Condigdes Gerais e das disposigoeslegaise
constituer  ainda

regulamentares  aplicdveis,

obrigagoes do OPC:

a) utilizar o Sistema de Gestdo da EGME

exclusivamente para o fim a que este se desting;

d) toinform the EGME. as promptly as possible, of
any malfunction, failure, breakdown or stoppage in
EGME’s Management System that it is aware of and,
to the extent that it is possible and demandable,
to collaborate on a solution to the problem,
notably through the provision of any useful

information thatit may possess;

g) toinformand cooperate with the EGME so as to
fulfilthe obligations relating to the management
and monitoring of energy and financial flows,
and those relating to the provisioning of energy,

at all times;

f)  exceptfortheinformationconcerning the CEME
itself and the operation status of the network, to
use the information provided by the EGME
exclusively for internal information purposes,
nat providing this information to third parties
without the express written consent of the

EGME.

Clause 3

Obligations of the OPC

Inaddition to the other obligations contained inthese
General Conditions and the legal and regulatory
provisions applicable, the following are also

obligations of the OPC:

a) to use the Management System of the EGME
exclusively for the purpose for which it is

intended;
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manter a EGME constantemente informada
sobre o5 precos praticados nos seus pontos de

carregamento;

manter a EGME constantemente informada
sobre as caracteristicas tecnicas dos seus

pontos de carregamento.

emitir faturas aos varios CEME, referentes aos

servicos por s prestados, tendo em
consideragdo as guantidades disponibilizadas
pela EGME e os precos referidos na alinea
anterior;

incluir nas faturas emitidas toda a informagdo
necessaria a boa e completa validagdo das
mesmas;

pagar o valor correspondente a tarifa da EGME;

informar a EGME, com a celeridade possivel,
sobre qualguer anomalia, falha, avaria ou
paralisagdo no Sistema de Gestdo da EGME de

gue tenha conhecimento e, na medida em

que lhe seja possivel e exigivel, colaborar na
resolugdo do problema, incluindo através da
prestagdo de qualquer informagdo Util de que

disponha;

com excecdn da informacdo respeitante ao
proprio OPC e ao estado de operacionalidade da
rede, utilizar a informagdo que Ihe é fornecida
pela EGME exclusivamente para informacéo
interna, ndo disponibilizando essa informagdo a
terceiros sem o consentimento expresso, por

escrito, daEGME.

AV. ENG. DUARTE PACHECO N°19, 6 T:+351212 699 830
1070-100 LISBOA PORTUGAL GERALEM

to keep the EGME informed at all times on the

prices charged at its charging points;

to keep the EGME informed at all times on the

technical characteristics of its charging points;

to issue invoices to the warious CEMEs,
regarding the services provided, taking into
account the guantities made available by the
EGME and the prices referred in the previous
sub-paragraph;

toinclude inthe issued invoices all the necessary

information for their proper and complete
validation;

to pay the amount corresponding to the EGME
tariff,

toinform the EGME, as promptly as possible, ofany
malfunction, failure, breakdown or stoppage in the
Management System of the EGME that it is aware
of and, to the extent that it is possible and
demandable, to collaborate on a solution to the
problem, notably through the provision of any

useful information that it may possess;

except for the information concerning the OPC
itself and the operation status of the network, to
use the information provided by the EGME
exclusively for internal information purposes,
nat providing this information to third parties
without the express written consent of the

EGME.

24q.7/14
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Clausulad®

Obrigagdes do DPC

Para além das demais obrigagBes constantes das

presentes CondicSes Gerais e das disposictes legais e

regulamentares  aplicaveis,  constituem  ainda
obrigagtes do DPC:
a) utilizar o Sistema de Gestio da EGME

exclusivamente para o fim a que este sedesting;
b} pagarovalorcorrespondente a tarifa da EGME;

¢) informar a EGME, com a celeridade possivel,
subre qualquer anomalia, falha, avaria ou
paralisagdo no Sisterna de Gestéo da EGME de
que tenha conhecimento e, na medida em que
lhe seja possivel e exigivel colaborar na
resolucdo do problema, incluindo através da
prestagdo de qualquer informacéo Gtil de que

disponha;

d} com excecio da informacio respeitante ao
proprio DPC, utilizar a informagdo que lhe €
fornecida pela EGME exclusivamente para
informacgdo interna, ndo disponibilizando essa
informagdo a terceiros sem o consentimento

expresso, por escrito, da EGME.

Clausulab.?

Condigdes de acesso ao sistema de gestdo da EGME

1 - AEGME atribui ao Aderente o acesso ao Sistema
de Gestdo da EGME exclusivamente para efeitos do

exercicio, pelo mesmo, da sua atividade, nos termos do

Condigécs Gorais do Cort-ate de Adesdo s Rode de Mobilidage Eldirica| Ge~ea Conditions of ¢ Adhas ¢~ Agrenme L Lho Notwor< o FlesLric Masilivg
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Clause 4
Obligations of the DPC

In addition to the other obligations contained in these
General Conditions and the legal and regulatory
provisionsapplicable, the following are also obligations
of the DPC;

a) to use the Management System of the EGME

exclusively for the purpose for which it is
intended,

b} to pay the amount corresponding to the EGME
taniff,

¢) toinformthe EGME,aspromptlyas possible, ofany
malfunction, failure, breakdown or stoppage in the
Management System of the EGME that it is aware
of and, to the extent that it is possible and
demandable, to collaborate on a solution to the
problem, notably through the provision of any

useful information that it may possess,

d) except for the information concerning the DPC
itself, to use the information provided by the
EGME exclusively for internal information
purpases, not providing this information to third
parties without the express written consent of

the EGME.

Clause 5

Conditions of access to the management system of the

EGME

1 - The EGME grants the Adherent access to the

Management System of the EGME exclusively for the

carrying out, by the latter, of its activity, in accordance

240.8/14
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Decreto-Lei n.® 39/2010, de 26 de abril, na sua

redacdo vigente, e do RME,

2 - Os niveis de acesso ao Sistema de Gestdo da EGME
sdo funcdo da atividade desempenhada pelo

Aderente.

3 - 0 acesso ao Sistema de Gestdo da EGME pelo
Aderente implica a tomada de conhecimento e a

aceitagdo das presentes CondigBes Gerals.

4 - 0 Aderente obriga-se a ter vigentes todas as
licencas e autorizagbes necessarias ao exercicio da
respetiva atividade, nos termos do disposto no
Decreto-Lei n.® 39/2010, de 26 de abril, na sua
redacdo demais

vigente e legislagdo e

regulamentacio aplicaveis.

5- Em caso de incumprimento de obrigaces
contratuais ou de violagdo de narmas legais ou
regulamentares aplicdveis, a EGME suspende o

acesso do Aderente ao Sistema de Gestdo daEGME.

G- Sem prejuize do previsto no RME, & suspensdo
referida no numero anterior deve ser precedida de
pré-aviso de 10 dias uteis para resolucdo do

incumprimento.

7 - AEGME obriga-se a cumprir todas as disposigies
legais e regulamentares referentes a protecdo de
dados pessoais e de informacdo comercialmente
sensivel, devendo o sistema informético garantir a
todo o tempooacessoainformagdo por parte dos OPC
e dos CEME, designadamente para efeitos de

faturacdo e gestdo de consumos.

Condigécs Gorais do Cort-ate de Adesdo s Rode de Mobilidage Eldirica| Ge~ea Conditions of ¢ Adhas ¢~ Agrenme L Lho Notwor< o FlesLric Masilivg
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with the provisions of Decree-Law No. 38/2010, of 26
April, as amended, and of the RME.

2 —The levels of access to the Management System of
the EGME depend on the activity carried out by the
Adherent.

3 - Access to the Management System of the EGME
by the Adherent entails being aware of and accepting

these General Conditions.

4 - The Adherent undertakes to maintain all licenses
and authorisations rnecessary for engaging in its
respective activity, in accordance with the provisions
of Decree-Law No. 39/2010, of 26 April, as amended,

and further applicable legislation and regulations.

5 In case of breach of contractual obligations or
violation of applicable legal or regulatory provisions,
the EGME shall suspend access by the Adherent to
the Management System of the EGME.

B — Without prejudice to the established in the RME,
the suspension referred in the previous paragraph
shall be preceded by a10 business days’ notice for the

purpose of resolving the breach.

7 - The EGME undertakes to comply with all legal and
regulatory provisions regarding protection of
personal  data  and  commercially  sensitive
information, and the LT. system shall ensure at all
times access to the information by the OPCs and the
CEMEs, notably for the purposes of invaicing and

consumption management.

WWW.MOBIE.PT
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Clausula 6.2
Autenticacdo para acesso ao sistema de gestdo da

EGME

1 - Para efeitos de acesso ao Sistema de Gestdo da
EGME, a EGME atribui aos CEME, aos OPC e aos DPC
um numero maxime de dez “Cadigos de Acesso”,
compostos pela identificagdo do respetivo utilizador,

aindicar pelo Aderente, e por uma palavra-chave.

2 - A correta utilizagdo dos “Codigos de Acesso” e
respetiva rastreabilidade interna sdo da exclusiva

responsabilidade do Aderente.

3 - Aatribuigdo de Codigos de Acesso para além do
limite definido no ponto 1. depende de pedido
fundamentado do Aderente, designadamente com

base no respetivo volume deatividade.

Clausula7?

Manutengdo do sistema de gestio da EGME

1 - A EGME, os CEME, os OPC e os OPC cooperam,
sempre que possivel, no sentido de realizar as
intervengoes de manutencdo do Sistema de Gestdo da
EGME que a EGME considere como essenciais ao seu
bom funcionamento, com o objetivo de minimizar
eventuais periodos de paralisagdo ou eventuais

anomalias resultantes daquelas intervengdes.

2 - A EGME compromete-se a proceder, no dmbito
das intervengdes referidas no numero anterior, com a

maior diligéncia e rapidez, para evitar ou minimizar

Condigécs Gorais do Cort-ate de Adesdo s Rode de Mobilidage Eldirica| Ge~ea Conditions of ¢ Adhas ¢~ Agrenme L Lho Notwor< o FlesLric Masilivg
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Clause 6

Authentication to access the management system of the

EGME

1 - For the purposes of access to the Management
System of the EGME, the EGME grants the CEMEs,
the OPCs and the DPCs a maximum of ten "Access
Codes”, composed of the identification of the
respective user, to be indicated by the Adherent, and

a password.

2 — The proper use of the “Access Codes” and their
respective internal traceahility are the exclusive

responsibility of the Adherent,

3 — The granting of Access Codes beyond the limit
defined in paragraph 1 requires a justified request by

the Adherent, notatily based on its business volume.

Clause 7

Maintenance of the management system of the EGME

1 -The EGME, the CEMES, the OPCs and the DPCs shall

cooperate, whenever possible, in order to carry out
the maintenance actions on the Management System
of the EGME that EGME considers to be vital to its
proper functioning. in order to minimise any
downtime periods or any anomalies resulting from

those actions.

2 - The EGME undertakes to act. within the scope of
the actions mentioned in the previous paragraph,

with the greatest care and speed, in order to avoid or

WWW.MOBIE.PT
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eventuais periodos de paralisagdo ou eventuais
anomalias apresentadas pelo Sistema de Gestdo da

EGME como consequéncia daquelasintervengies.

3- A EGME deve informar, sempre que tenha
canhecimento, os CEME, OPC e DPC de avarias que
ocorram no Sistema de Gestdo da EGME que tenham

impacte nas operacoes dos referidosagentes.

ClausulaB?®

Tarifas

0 Aderente paga 3 EGME as tarifas determinadas pela
ERSE, nos termos previstos no RME.

Cladusula 9.2

Faturagdo

1- Na auséncia de acordo entre a EGME e os
aderentes, a faturacdo relativa as tarifas daEGME:

a) tem periodicidade mensal;

b} tem como prazo de pagamento 30 dias apds a
rececdo dafatura.

2 - Naausénciadeacordo entre CEMEe OPCou DPC, a
respetivafaturaco:

a)  tem periodicidade mensal;

b) tem como prazo de pagamento 30 dias apds 4
recegdo dafatura.

Cladusula102®

Comunicagoes

Condigécs Gorais do Cort-ate de Adesdo s Rode de Mobilidage Eldirica| Ge~ea Conditions of ¢ Adhas ¢~ Agrenme L Lho Notwor< o FlesLric Masilivg
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minimise any downtime period or any anomalies
displayed by the Management System of the EGME as

aresult of those actions.

3 - The EGME shall inform the CEMES, the OPCs and
the DPCs of any breakdowns that may occur in the
Management System of the EGME with an impact on the
operations of the referred agents, whenever it becomes

aware of them.

Clause 8

Tariffs

The Adherent pays the EGME the tariffs established by
ERSE, under the terms foreseen in the RME.

Clause 8

Invoicing

1 —Inthe absence of an agreement between the EGME
and the adherents, the invoices regarding the EGME
tariffs:

a) shall beissued monthly;

b} must be paid within 30 days from their being
received.

2 —In the absence of an agreement between a CEME
and an OPC or a DPC, the respective invoices:

a)  shallbeissued monthly;
b}  must be paid within 30 days from their being

received.

Clause10

Communications
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1 - Quaisquer comunicacbes no dmbito do contrato
de adesdo & rede de mobilidade elétrica devem ser
efetuadas por e-mail. com recibo de entrega,
entregues em mao ou enviadas por correio registado,
exceto se explicitamente determinado pelo presente

contrata de forma distinta.

2 - Para os efeitos do presente ponto, os contactos do
Aderente sdo os registados na ficha de adesdo,
devendo qualguer alteragdo ser comunicada no prazo

maximo de 10 dias Utels a EGME.

Clausula11?

Cessdo da posicdo contratual

1 - 0 CEME e 0 OPC ndo podem ceder a sua posicdo
contratual nopresentecontrato, salvoseocessiondrio
for uma entidade com quem esteja em relagdo de
dominio ou de grupo, nos termes do Codigo das

Sociedades Comerciais.

2- A cessdo da posicio contratual admitida nos
termos do ndmero anterior estd dependente de
comunicacdo a EGME no prazo maximo de 10 dias,
devendo esta comunicar o facte a todos os demais
Aderentes, através de publicitagdo em local publico

ou através de outro meioidoneo.

Clausula12?
Vigéncia do contrato de adesdo 4 rede de mobilidade

elétrica

1 - O presente contrato é aplicavel ao Aderente que

exerga qualguer das atividades mencionadas na
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1 — Any communications in the context of the adhesion
agreement to the network for electric mability shall
be made by e-mail. with receipt of delivery, delivered by
hand or sent by registered mail, save if atherwise expressly

set forth by thisagreement.

2 — For the purposes of this paragraph. the contact
details of the Adherent are those set forth in the
adhesion form, and any amendment shall be

communicated within 10 business days to the EGME.

Clause 11

Assignment of contract

1 - The CEME and the OPC may not assign the contract,
except if the assignee is an entity with which itisina
controlar group relationship, in accordance with the

Code of Commercial Companies.

2 — The assignment of contract allowed under the
terms of the previous paragraph is dependent upon
communication to the EGME within a maximum of 10
days, and the latter shall communicate the fact to all
other Adherents, by disclosing it at a public location

or by any other appropriate means.

Clause 12
Duration ofthe adhesion agreement to the network for

electric mobility

1 - This agreement is applicable to the Adherent who

engages in any of the activities mentioned in clause 1,

WWW.MOBIE.PT
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clausula 1.2, e enquanto mantiver a sua qualidade de

interveniente na Rede de MohilidadeElétrica.

2 - Acaducidade. a extingdo ou revogagdo delicencas
OuU registos necessarios ao exercicio da respetiva
atividade, para além de implicar a impossibilidade de
exercicio dessa atividade, € causa de cessagdo do
presente contrato, sem prejuizo das obrigagfes de
pagamento ou direitos de recehimento e outras
responsabilidades associadas a factos anteriores as
mencionadas vicissitudes da licenga ou registo, as
quais se mantém nos termos previstos no presente

contrato.

3 - 0 Aderente pode denunciar o contrato a todo o
tempo, mediante notificagdo a EGME, enviada através
de carta registada com aviso de recegdo, ou outro
meio idoneo que garanta o envio para o endereco da
EGME e que permita verificar a data da respetiva

recegdo, com pelo menos 30 dias deantecedéncia.

4- A resolucdo, assim como o incumprimento
definitivo do presente contrato, por parte do
Aderente, determina a exclusdo do Sistema de Gestdo
da EGME, sem prejuizo da manutencéo das licengas
ou de outros titulos atribuides ao Aderente para o
exercicio da respetiva atividade, nos termos do
disposto no Decreto-Lein.* 39/2010, de 26 deabril, na
sua redacdo vigente, no RME e na demais legislagdo e

regulamentagdo complementar,

Clausula13.®

Lei aplicavel e foro
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and while it retains its capacity as stakeholder in the

Network for Electric Mobility.

2 — The expiration, extinction or revocation of the
licenses or registrations necessary forengaging inits
respective activity, entails not only the impossibility of
exercising that activity, but is also cause for cessation
of this agreement, without prejudice to the
obligations of payment or rights to receive payments
and other responsibilities associated with facts prior
to the mentioned license or registration vicissitudes,
which shall remain valid under the terms established

in thisagreement.

3 -The Adherent mayterminate the agreement atany
time, by means of notification to the EGME, sent by
registered mail with return receipt, or another
appropriate means ensuring that notification is sent
to the address of the EGME and allowing the
verification of the date of its reception, with a

minimum of 30 days’ notice.

4 —The termination, as well astheincurable breach of
this agreement, on the part of the Adherent, shall
determine its exclusion from the Management
System of the EGME, without prejudice to the
maintenance of licenses orother titles awarded to the
Adherent for the exercise of its respective activity, in
accordance with the provisions of Decree-Law No.
39/2010. of 26 April, as amended, of the RME and

further complementary legislation and regulations.

Clause 13

Applicable law and jurisdiction
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1 - As presentes Condicdes Gerais e a sua execugdo e

interpretacdo regem-se pela lei portuguesa.

2- Quaisquer divergéncias ou duvidas de
interpretacdo ou execugdo das presentes CondigBes
Gerais, que ndo sejam resolvidas entre as Partes, no
prazode 30 dias acontar da data da sua apresentagao
por uma a outra, sero dirimidas pelo tribunal

portugués campetente.

Clausula14.2
Vinculagdo do aderente perante demais aderentes a

rede de mobilidade elétrica

A gutorga do contrato de adesdo vincula o Aderente,
nos exatos termos previstos nas Condigdes Gerais,
perante a EGME e perante cada um dos demais
Aderentes ao contrato de adesdo & rede de
mobilidade elétrica, quer se trate de Aderentes
existentes a data da outorga do presente contrato de
adesdo pela Parte aderente, guer de Aderentes

futuros.
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1 —These General Conditions and their implementation

and interpretation are governed by Portuguese law.

2- Any discrepancies, or interpretation or
performance questions, regarding these General
Conditions which are not settled between the Parties
within 30 days from the date of their presentation by
one to the other shall be settled by the competent

Portuguese court.

Clause14

Binding of the adherent to the other adherents to the

network for electric maobility

The entering into of the adhesion agreement binds
the Adherent, in the exact terms foreseen in the
General Conditions, to the EGME and to each of the
remaining Adherents to the adhesion agreement to
the network for electric mobility, whether it is
Adherents already existing at the time the adhering
party entered into this adhesion agreement, or future

Adherents.
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